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Előfizetést elfogad a „Göm ör-kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. Hirdetést osak a kiadóhivatal vesz fel.

Utóhangok.
(Tu.) Vége pár nap múlva a gömöri had

gyakorlatoknak. —  Lefújnak. —  A baka, amint 
meghallja a gyakorlat végét jelző trombitaszót, 
egy nagyot káromkodik örömében. Mert tudni
való dolog, hogy a baka lelkimomentuma minden 
változásának káromkodással ad kifejezést. Nem 
is lehet tóle rósz néven venni ; utóvégre jólesik, 
ha az ember könnyít a lelkén valamivel.

Elvonul a s o k  katona. A tüzérek, huszárok, 
bakák, meg a sok mindenféle tarka* barka egy en
ni háju katonák —  a kikről csak az ebben jártas 
ember tudja, hogy miféle fegyvernemhez tartoz
nak. —  mind el masíroznak, ki Miskolczra, ki 
K assára; akad köztük olyan zászlóalj is, a mely 
innen egyenesen Becsbe megy, vagy pedig Bosz
nia valamelyik kőszikláktól körülvett városkájába. 
Vsak itt nem marad egyetlenegy zászlóalj sem, 
de még csak egyetlenegy rongyos kutyamosó 
sem. Olyan üres, kihalt lesz a város, hogy el
mennek. Az első nap, mikor idejöttek, mindnyá

jan szokatlannak találtuk azt a zajos, élénk, 
nagyvárosiaskodó életet, a mely a katonák meg
érkeztével városunkban keletkezett. De egy nap, 
sót egy íélnap alatt teljesen megszoktuk. Hiába, 
kisvárosi emberből nagyon hamar lesz nagyvárosi 
ember, — csak nem megfordítva. Most, hogy 
elmennek a katonák, rosszul esik nekünk ez a 
nagy csend. Nem tudunk visszavedleni megint 
csendes, kisvárosi polgárokká.

Olyanformán van ez, mint mikor június vé
gén hazamennek a diákok vakácziózni; akkor is 
mindenkinek feltűnik, hogy mennyivel csendesebb 
lett a város. Csakhogy a diákokat senki sem 
sajnálja, hogy elmentek. Körülbelül azért, mert 
biztosan tudja mindenki, hogy szeptemberben 
újra tele lesz velők a jánosi-uteza. De most nincs 
olyan ember a városban, a ki ne sajnálná a ka
tonákat. Sajnáljuk mindnyájan, hogy elmentek, 
mert tudjuk, hogy sohasem jönnek vissza. Sokan 
vannak ugyan, a kik megelégedést színlelve só
hajtanak föl, hogy: „csakhogy elviszi már azT Á R C Z A .Szikrányi szeretet . . .Irta: L IN T Z  G É Z A .(Vége.)Ilonka, a természet eme ritka tüneményét és eme pazar gyönyörűséget varázsoló játékán képes volt órák hosszát elmerengve, saját lelkének ábrándjaival foglalkozni. Ez H kis szoba volt egész világa. Evek óta betegeskedett, nehéz, gyógyíthatatlan kór rágódott bensejé- ben. hónapok óta nem érinté lába már a szoba küszöbét. Erezte, tudta, hogy számára a földön nincsen ir. Vágy és remény nélkül egyedül rövid örömökben szűkölködő élete emlékeinek szentelte napjait.Az ajtó nyitására — melyen Árpád lépett be — nagy és nedves szemeiben a boldogságnak fényes árnyalata csillant meg, a hiúság csekély mozdulatával lielyre- igazitá félrecsuszott selyemiiyakkendőjét, a rendetlenkedő hajlóitokét elsimitá homlokáról s csak most üdvözlő öt: „Adjon Isten jónapot, Á rpád!“Csodálkozva pillantott Árpád, a beteg leányzóra. „Ilka nagysád, még reám ism er?“„Hogyne ismerném m eg? azon kevés szerencsétlen közé tartozom, kik nagyon kevés kedvest, szépet éltek ál életekben s igy egy olyan napot, perczet, vagy ha úgy tetszik pillanatot, melyben boldogok voltunk, nem egy könuyeti feledünk. Utolsó kimenetelem alkalmával, midőn atyám oldala mellett elég nyomorúságosán vonszoltam magam, találkoztunk. Ön oly részvétteljes és jó volt. Bátorított és minden erejével megkisérlé felvidi- tasomat. Ezt sohsem feledem el.“„S  azóta egyszer sem hagyta el szobáját ?“Fejével fájdalomteljesen tagadólag bólintott.„Nem , állapotom napról napra rosszabbodott s most már annyira gyengének érzem magamat, hogy az a ne nany lépes, melyet ágyamtól a karszékig teszek, megerőltet. De mindez nem bánt, mindez nem fáj s a legnagyobb türelemmel viselném el, ha csak börtönöm nem lenne oly sivár, oly magányos. Egyetlen egy iíju arezot

ördög ezt a sok katonát!“ De ez csak tettetés. 
Bizony sajnáljuk mi ezt mindnyájan, hogy el
mennek és főképen azt, hogy nem jönnek vissza. 
Ú gy eszünkbe jut ilyenkor az az idő, a mikor 
még állandó katonaság állomásozott városunk 
falai közt.

A mikor 50— 60 ezer forint érkezett éven
ként városunkba tisztán a katonaság ellátása czi- 
món, nem is számítva azt, a mivei a privát va
gyonukból hozzájárultak a forgalom emelésében. 
Mennyivel jobbak voltak a lakás-viszonyok; 
mennyivel több pénz folyt be a városi pénztárba? 
—  Mennyivel rosszabbak voltak a cselédek ! 
szólal meg egy hang a háttérből. —  Hát igenis 
kérem ez volt mindig a mi legnagyobb hibánk, 
hogy aprólékos, de szemünk előtt fekvő okok miatt 
elmúl asz tot tank és elhanyagoltunk olyan dolgokat, 
a melynek hasznáról és a pótolhatatlan veszteség- 
ról csak későn szereztünk tudomást.

Nem akar ez szemrehányás lenni. Hiszen, 
ha objektive és nem elfogulatlanul vizsgáljuk a 
tényeket, concedáliiunk kell, iiogy a legtöbb eset
ben, a mikor városunkat valami kár érte, nem 
a város vezetősége volt a hibás, hanem, hogy 
szépen, magyarosan fejezzem ki magam —  min
dig „pechünku volt. Ekklatans példa erre nézve 
a samott-gyár füstbe meat terve. Azért, hogy
katonaságunk nincs, sem vádolhatjuk teljesen a 
város vezetőségét. Külömböző és rajtunk kívül 
íekvő okok miatt vitték el tőlünk a tüzérséget. 
De talán egy kissé több utánjárással, ügyességgel 
és szerencsével mégis lehetett volna katonaságot 
szerezni.

Hogy egyebet ne említsek például, egészen 
biztos kutforrásból tudjuk, hogy a honvédség kö
rében nagymérvű változások, különösen csapat
áthelyezések fognak rövid időn belül effectuál- 
tatni. Tehát ez az idő kiválóan alkalmas arra, 
hogy katonát kapjunk. Ellenben sem biztos, sem 
bizonytalan forrásból nem értesültünk arról, hogy 
városunk ebben a tekintetben lépéseket tett volna?

Hát bizony nagyságos és tekintetes uraim,

sem láthatok, egyetlen egy vigkedélyü ember szavát sem halhatom, ez iszonyú. Folyton csak atyám, az orvos és öreg dajkám — ez valóban igen szomorú !“Árpád mély megilletódéssel és teljes részvéttel tekintett reá.„Es milyen az ápolása? Megkapja-e mindazt, a mire szüksége van — gondolkodnak-e kellőleg kegyedről ?“Igenlőleg bólintott. „Öli — még többet mint a z t! Atyám kívülem e világon senkit sem szeret, kiapadhatatlan gyöngédséggel gondoskodik rólam, folyton körülöttem szorgoskodik és kimondhatatlanul érti kiváuságaimnak szemeimből való leolvasását — de azok teljesítésű sohasem okoz örömet, mivel elég idős vagyok már annak megítélésére — szólt halkan és habozva — hogy hogyan szerzi meg atyám ama pénzt a melyet rám pazarol. Öh! higyje el, ha arra gondolok, akkor inkább éhezném és szomjuhoznám !u Némi szünetet tartva —  miközben félelemmel szemlélte az ifjú művészt — gyorsan tette hozzá: „Miért lordul meg ön oly gyakran atyám házában? Engedje meg, hogy ügyel mez tessem — ennek nem jó vége lesz. Gyakran hallottam hangját, midőn atyámmal bent beszélgetett s annak hallása mindig kellemesen érintett. Ugyanaz a hang volt az — mely akkor, midőn a külvilágtól és annak kecsegtető örömeitől búcsút vettem — bátorságot, kitartást csepegtetett belém s az a hang az egész bosszú fájdalomteljes időn keresztül folyton visszhangként kisért. De sajnos, hogy egyidejűleg arra is kellett gondolnom a mi önt atyámhoz vezeti s ez a gondolat mindig tórdötésként érinté szivemet s ilyenkor csak egy óhajom volt, bárha ön távol, igen távol lenne!“Árpád a leányzó szavait — ki újra összeszedve erejét félig kiegyenesedett s csillogó nagy szemeivel folyton szemlélte — mély megilletódéssel hallgatta. Székét egészen a karszékhez húzta s a szeretet egész melegével fogta meg Ilonka keskeuy fehér kezét.„Mivé; érdemeltem meg épen én, hogy oly bensőrészvéttel gondolt reám ? “Kezének nyomását gyengéden viszonozta és mélysóhajjal szólt: „Semmi sem tartóztat vissza attól, hogy őszinte legyek. Haldokló vagyok — s igy szavaimmal

úgy van a dolog, hogy a mai világban a ki 
nem élelmeskedik, az lemarad a szekérről. Ebben 
a tekintetben példát vehetnénk Jolsváról. Nekik 
katonaságuk is van, meg villanyvilágításuk is 
van. Nem tudom, hogy és mikép jutottak hozzá. 
Lehet, hogy nagyobb szerencséjük van mint ne
künk,  de még inkább lehet, hogy ügyesebbek 
mint mi.

Mindezek a dolgok eszébe jutnak az ember
nek igy a hadgyakorlatok után, mikor egyszerre 
nagy lesz a csend. Nem akarom én sem ezt a 
csendet valahogy megzavarni. Reménykedjünk, 
hogy majd csak kapunk valamikor katonát. A 
remény sokszor be szokott teljesedni. Talán va
lamelyik a jövőben felállítandó honvéd-tüzér üte
get fogja ide vezényelni a m. kir. honvédelmi 
miniszter ur ö exczellencziája.

Kép viselő választási mozgalmak. Az országgyűlés be van zárva, s országszerte megindul az actio. Egész serege a combinácziuknak, híreszteléseknek ölt szárnyat s a — minden komoly alapot nélkülöző híreket felkapja az őszi szél, sodorja magával és csinál itt-ott nagy kavarodást.Varmegyénkben is megkezdődött a kombináczió s több olyan jelöltről beszélgetnek, akinek eszeágában sincs mandátumot vállalni, s másrészről olyan képviselőket is ki akarnak buktatni, kiket a közérdek szempontjából is meg lehetne kímélni a választás esélyeitől és a küzdelemtől. Mindenesetre kívánatos volna, hogy a választó- kerületek oly jelölteket állítsanak s általában olyan képviselőket válasszanak, kik a kerületek érdekeit teljes odaadással, híven és minden tehetségükkel szolgálják.A  választókerületek lassacskán megmozdulnak, s a központban : Rimaszombatban is megindítja az akcziót a szabadelvű párt — hol Törők Gyula eddig ellenjelölt nélkül áll, — a mennyiben folyó hó 14-éu értekezletet tart s itt a jelölés dolgában határoz.Az értekezletre a következő meghívót bocsátta ki a vezetőség nevében Molnár József pártelnök:„A  rimaszombati választó kerület szabadelvű pártját s ennek keretén kívül is mindazokat, a kik a legközelebbi képviselő választásnál a szabadelvű
nem vétek sem az illem sem a szokás ellen — a lassan tova múló napokon, a hosszú álmatlan éjszakákon át bátor és merész képzelődéssel megkisérlettera azokat röviddé tenni és ez által nyomoromat enyhíteni. Képzeletemben egy fény és uapsugaras boldog életet éltem át s álmaimnak árjából egy engem szerető férfi képe bukkant elő. Még gondolatnak is nagy merészség lett volna tőlem azon körülmény, hogy én önt az életben még valaha látni fogom s épen ezen oknál fogva nem is kísérlettem meg a külvilágból magammal hozott utolsó boldog és kellemes benyomást elűzni magamtól. Dóré képzelgésemnek örömteljes és boldogító társa öntől kölcsönző nemcsak arezvonásait de még hangját is.“Szünetet tartott. Most, hogy szivének oly rég rejtett vágyát, boldogságát elárulta, hatotta át a szemérem- érzet lágy fuvalma s pirulva rejtő fejét váukosának púba fodrai közé.Kezének erősebb nyomását, ajkainak forró lehelletét érezte és édes gyönyörrel figyelt lágyan hangzó szavaira: „Szegény — imádott szeretett leányzó! “Sápadt, hosszúkás arczán a megüdveziilés fénye vonult el. Feléje fordult s mialatt ujjaival euyhéu simogatta hajáuak fürtéit, szólt: „Álmaimba ön lehelt életet és most — midőn oly váratlanul betoppant — olybá tűnt fel előttem, mint egy mesebeli tündér királyfi, a ki álmaimat valósággá varázsolja. Azt hiszem, ez az É g  kegye, hogy a túlvilágra való távozásom előtt nekem is osztályrészem legyen a szeretet könyöradományábao. Egy korty viz a Sahara sivatagján eltikkadt utasnak.“ Hangjából az élet után való kimondhatatlan epekedés rezgése érzett ki.Árpád lölegyenesedett s egészen oldala mellé lépett. „Oh zárd le szemeidet! . . Á lm od j!“Megcsókolta.Csukott szempillákkal, boldog érzéssel simult Ilon Árpádhoz, ajkai hosszan tapadtak ajkaihoz s karjaival átölelve tartotta nyakát.A  mellékszobából székek tolásának zöreje hatott által. A  látogató távozott s Mózes az ajtóhoz közeledvén szólt:„Árpád ur kérem, jöjjön b e !“



párt jelölését akadályozni nem kívánják, vau szerencsém Rimaszombatba folyó 1901. évi szeptember hó 14-ének délután 3 órájára a „Három Rózsa“ nagytermében tartandó pártértekezletre tisztelettelmehivni.“A rozsnyói kerületben g r ó f A n d r á s s y  G é z a  lesz a szabadelvüpárt jelöltje; H ó d i n k a  T i v a d a r  szolgabiró a napokban leköszönt állásáról s a kerületben fellép függetlenségi 48-as programmal. A jolsvai kerület jelöltje: K u b i n y i  G é z a ,  ki ellen a kerület nem léptet fel senkit. A kövii kerületről olyan híreszteléseket hallunk, hogy az orsz. szabadelvüpárt alelnöke S z e n t -  i v á n y i Á r p á d  ellenében jelöltet szándékozik állítani az ellenzék. Nem tartjuk ezt. valószínűnek, de talán nem is volna helyes, hogy a vármegyei és országos érdekű ügyek lelkes elóharczosát egv választási küzdelem kellemetlenségeinek kitegyük, bár bizonyosra vesszük, hogy Szeutiványi Árpádot a kerület minden választója szereti és az ő posicziója teljesen biztos. —  A  putnoki kerület választói P  u t n o k y M ó r ,  a függetlenségi 48-as párt rokonszenves jelöltje körül csoportosulnak ; — a rima- szécsi kerületben pedig F á y  I s t v á n  mandátuma biztosra vehető. — Itt is emlegetik, hogy szabadelvű-párti ellenjelölt lép fel, de nem gondoljuk, hogy ez a kósza hir komoly hívőkre találjon. Fáy István annyira megszilárdította a talajt maga alatt, hogy őt onnau csak óriási küzdelem árán lehetne kimozdítani. De erre szükség sincs, s ilyen megrázkódtatásnak a kerületet kitenni nem volna czélszerü.A választási mozgalmak vármegyénkben az előjelek szerint általában nem fognak nagy hullámokat verni Helyeukiut lesz küzdelem — az bizonyos, de reméljük, hogy a politikai differencziák nem fognak annyira kiélesedni, hogy a harcz személyes térre vitessék.A vezető férfiak bizonyára mindent el fognak követni, s ez el is várható, hogy a kerületben a küzdelem lehetőleg a mérséklet és nyugodtság korlátáin belül ma- radjou.A tüdővész elleni küzdelem és acivilisatio.Ily czimmel dr. U r s z i n y i  Gyula putnoki orvos — mint említettük — az orvosok és természetvizsgálók bártfai vándorgyűlésén uagyérdekü felolvasást tartott, melyből ezeket közöljük :„Miután a tüdővész (tuberculosis) ellen ma még nem rendelkezünk speciticus gyógymóddal, tehát az ellene való védekezés módjaiban a legratioualisabbak és leghasznosabbak azon hygiaeuicus és diaeteticus rendszabályoknak a betartása, a melyek mai közegészségügyi is- melleinknek az alapeLei; a melyeknek megvalósítása a gyakorlati életben adják kezünkbe azou vezérfonalat, a melyei ezen legpusztítóbb nép-betegség leküzdésére betartanunk kell.Mennél többet tanul meg ezekből a nép, mennél többet vagyunk képesek ezekből átvinni a gyakorlati életbe, a nép vérébe, arányosan a nép ertékéuek saját maga és csaladja egészsége iránt való fel költésével, auuál inkább teremthetünk es adunk hathatós fegyvert a nép kezebe, a melylyel mindenki küzdhet majd a tüdóvész ellen. Nem költséges közegészségügyi rendszabályokról van szó, mert azok úgy sem valósíthatók meg. Hanem igazán megértetni a néppel azt: hogy minden lakás egészségessé lehető, de viszont a legjobb lakas is egeszségte- leuué válik, ha uiucs kellően gondozva.Megértetni a uéppel azt, hogy csak karját kell kinyújtani a falusi embernek, hogy első kézből kapja a friss jó levegőt, a miért a városi ember oly sokat költ.

Megértetni a néppel továbbá azt, hogy télen is mennél többet foglalkozzunk kint, mert a szabad természet ad életet és erőt, jobban gondoskodik az emberről,mint saját hajléka. , , ,Ily módon fel lehetne költeni az emberek érzéséta jó levegő iránt.Felvilágositaui az embereket arról, — hogy emberek közt a zsúfolt lakás-viszonyok, kaszárnya építkezési rendszer, a szoba rossz levegője, nap hiánya, a szoba pora, a szoba földje és azou körülmény, hogy az emberek mennél kevesebbet mozognak a szabadban, különösen a gazda-ember a téli hónapok alatt, de másrészről bizo nyos foglalkozásokból kifolyólag, külöuöseji a I isiparosok közt, hogy ha műhelyükben rossz levegő, por, piszok vau, az ilyen helyeken lesz elterjedtebb a betegség, főleg az olyan emberek közt, a kiknek otthonában is rossz levegő van, tehát tüdejükbe mindenütt csakis rossz levegő juthat. — Végre fel kell világosítani a népet arról, hogy a fertőzés a köpet utján jöhet létre, mindenféle módon.Azt tapasztaljuk, hogy a szegény nép közt gyakoribb a ragály utón való terjedés, mert ott az sufectió lehetősége gyakoribb. Mig a jobb módú osztályokban gyakoribb a „11 a b i t u s“ álöröklése, mert a szülök ellenállása is csekélyebb, tehát gyermekeiknek sem juttathatnak többet.Az egy-két gyermekekkel biró jobb módú családoknál pedig a „ H a b i t u s “ megszerzése gyakori, az elkéri veztetett nevelés, tehát az ellenállás ki nem fejlődése miatt. A czivilisatióval arányosan terjed a „Tubere“ és pedig itt a „Habitus“ átöröklése, mig a czi vilisálat lan vagy pláne vad emberek közt a d i r e c t  r a g á l y  utján való terjedés inkább a fontos.A tüdővész elleui védekezésben először az iufectió kikerülésében minden feltétel meg van adva arra nézve, hogy mi módón kell védekezni a fertőző betegségek ellen, vagyis a tisztaság fogalmát a tüdóvész elleui védekezés egészen magába zárja; de másodszor, meg van a védekezésben a többi Hygiaeuicus és diaeteticus eljárás is mind, a melyek együttvéve az ember ellenállási képességét adjak és teremtik meg, ez öt minden oldalról érhető külső és belső ártalmak ellen.Korányi tanár azt úgy fejezte ki, hogy a „tüdővész elleui védekezés ismereteinek a nép közt való terjesztése, a czivilisatióuak is a terjesztése.“Minden esetre az igazi czivilisatiót értette alatta.A „Tubere“ egész Európában terjed, Angliát kivéve.Azonban Angliában a helyes utón haladó czivili- salió felkarolta az altaláuos közegészségügyi kérdéseket először is : a testi nevelést, mely edzettebbé teszi a testet, növeli az ellentállást, tehát elenyészik nevelés által az öröklött Habitus; de még ha a szülök erős-egészségesek, gyermekeik sem ölökölnek Habitust.Belátták ott régen azt, hogy a rövid iskolai évek nem képesek uyujtani mindazt, a mire szüksége vau az embernek egy hosszú életen át. Meghonosították tehát a felnőttek oktatását.Rendkívüli hasznát tapasztalták különösen közegészségügyi tekintetben, mivel a gyermek és ifjú nem érzi még szükségét annak, hogy megtanulja óvni egészségét, úgy is bővelkedik beune.A  tanultakat tehát nem érvéuyesili a gyakorlati életben, de a felnőtt egyén, a ki már érzi valami gyengéjét, a tanácsot nemcsak hogy meghallgatja, de meg is fogadja.Angliában a társadalom felkarolta a szabad játékokat és mennél több szabadban való foglalkozást. Másrészről a családi otthon egészségessé tételére az emberek érzékét (elköltötte — tanítással. — 100 év óta fennálló Sanatoriumi rendszerünk, gyakorlati utón hatott ugyan a népre, de még sem ennek tudható be a czivilisatió.Mindezek együttvéve voltak ott az igazi czivilisatió mesterséges eszközei; a mihez az állam a munkás törvény behozatalával hathatósan hozzájárult.Tehát a helyes utón haladó czivilisatió. azaz: egészséges lakás, okszerű ruházkodás, tápláló, nem tul-bó ét kezes, foglalkozni a szabadban, munkamegosztás, helyes gyermeknevelés, ezekben rejlik az ok, hogy miért csökkent ott a Tuberculosis.“

Előadó ezután ismertette a tüdóvész hazánkban való terjedésének okait: a tisztaság, egészséges lakás stb. hiányát népünknél, majd ismerteti a teendőket: a lakás- viszonyok megjavítása helyes életmódra stb. vonatkozóintézkedéseket.Az előadást tetszéssel és élénk érdeklődéssel fogadták a vándorgyűlés tudós tagjai.Esküdtszéki főtárgyalások.— Folytatás —A szándékos emberölés büntette miatt vádolt Kát- 
renyák György elleni bűnügyben, lapunk múlt számának a zártakor, a tárgyalás még folyamatban volt s igy an nak eredményéről csak most adhatunk számot.A kihallgatott tanuk vallomásai által igazolva lett azon tényállás, hogy vádlott 1901. évi junius hó 14-én délelőtt kiment a tamásfalvi erdőbe, a hol ráakadt ifj. 
Gácsik Andrásra, a kivel haragban volt. Ekkor felébredt benne a bosszúvágy és a hason fekvő ifj Gácsik András fejébe egy balta élével bele vágott s ezután még két csaj ást mért reá. Majd a Gácsik András ott lévő botját felvéve, azzal többször megütötte. Az ezen sérelmek foly tán elhalt ifj Gácsik Andráson, a szakértőkiiI kihallgatott dr. Zchery István és dr. Kármán Aladár orvosok 12 sérelmet konstatáltak.A bizonyítási eljárás befejezése után dr. Mészáros István kir. aliigvész a vád-, dr. Stern Jakab ügyvéd pedig a védelem részéről tették meg indítványaikat.A bíróság, mivel az esküdtek Katrenyák Györgyöt bűnösnek modták ki abban, hogy ifj. Gácsik Andrást1901. évi junius hó 14-én ölési szándékkal, de anélkül, hogy szándékát előre megfontolta volna, baltavágások és botütések által életétől megfosztotta, azután vádlottat a btk. 279 § ában meghatározott szándékos emberölés büntette miatt 10 évi fegyházbüntetésre és 5 évi hivatal- vesztésre Ítélte.Vádlott védője ez Ítélet ellen a btk. 92. §-ának a nem alkalmazása miatt semmiségi panaszszal élt.S z e p t e m b e r  5- é n.  A legsúlyosabb bűncselekmények egyikével, gyilkosság bűntettével vádolva állott az eskiidtiuróság előtt Kusli M i 1 k ó András.A bíróság tagjai voltak: E ln ö k : M e d v e c z k y  Sándor kir. törvényszéki uiró, a tanács tagjai: C s e h  István és Dr. K á l n i c z k y  Géza, kir. törvszéki bírók. Tanácsjegyző: Dr. F ii  lo p  Dezső, kir. törvszéki aljegyző. A  közvádat Dr. M é s z á r o s  István, kir. alügyész képviselte. — Védő ügyvéd Dr. R á r ó s s y  Gyula.Az eskiidszék ta g ja i: B a I a j t h y Sándor, S z é p i á k ) ’ Lajos, B o r n e m i s z a Elemér, B a u c z i k Sámuel, K o r e n y  Gyula, U r s z i n y i  Zsigmond, B a s i l  i d es János, T a u f e r Ignácz, I v a u y i k György, Br. N y á r y Sándor, J e  r é m  Viktor és Ifj. S z a b ó  László. P óttag:Ifj. S z e ii t m i k I ó s s v Kálmán.«f •Kusli M i i  kő András, 2G éven keresztül élt feleségével, Milkó Máriával. Házasságuk 23 évig boldog volt, de egy idő ót* *, kinem derített okból, az asszony teljesen elhidegült az urával szemben. — A  legutolsó időkben, már ez év folyamán, vádlott megtudta, hogy felesége megcsalta, a minek következtében nagyon gyakran éles ellentétek voltak, a házasfelek között. — Vádlott ígérte, hogy megbocsájtja az asszony bűnét, csak térjen vissza hozzá s legyen ismét a felesége, de az asszony mindig nyersen visszautasította térje kérését. — Ennek következtében Kusli M i l k ó  András elhatározta, hogy vagy önmagát emészti el vagy pedig feleségét öli meg.Folyó évi junius 28-án reggel az asszony krumplit kapált a Csetnek mellett lévő földeken, nemsokára oda jött a vádlott is. Milkó Mária midőn meglátta, hogy a lérje is ugyanazon földön akar dolgozni, kijelentette, hogy akkor ő eltávozik Vádlottat ezen kijelentés már eltökélt szándékának végrehajtására késztette, felháborodásában, indulatainak ezen közvetlen hatása alatt fel emelte a kezében lévő kapát s azzal 4 ütést mért a feleségére. minek következtében az asszony szörnyet halt. Az i rvosi bonczvéletnéuy szerint halálát a koponyaron- csolás s az ütés következtében a koponyából kivált csontszilánkoknak az agyvelöbe történt behatolása okozta.

Hosszas, a szeretetnek részvétteljes pillantásával vett búcsút a művesz Ilonától, ki atyját magához inté. A legnagyobb gondoskodással sietett beteg leáll)á-hoz az öreg.„M i bajod, drága jó gyermekem? Nélkülözesz valamit?“ — kérdé mialatt egyenesre igazitá a párnát s térdeire huzá a lecsúszott takarót.Ilonka kezének mozdulatával tiltakozott eme föltevés ellen.„O h ! semmi bajom! Nagyon is jól érzem magara! Csupán egy kérésem leuue hozzád.“Az öreg arcz\ouásain a csodálkozás kifejezése voltleolvasható.„Te — és egy kérés? Ezen örömben ritkán részesítesz —  te szivem gyönyörűsége! — Nos halljuk, mi a z ? “„Add meg e fiatal embeinek azt, a mire szüksége vau és . . .  és . . .  ne okozz vele neki nagy fájdalmat.“ Mózes az ej.yik meglepetésből a másikba esett. „Gyermekem ! mióta tőrödül te az én üzleti ügyeimmel? Bizonyosan rábeszélt ez ifjú ? N em ? Akkor jó . . . jó ! Legyen meg az akaratod, drága leáuyoin —  legyen m eg.“Homlokon csókolva gyermekét, nevetve távozott.Ilonka ismét egyedül maradt.Fáradt mosolylyai arczán hosszasau tekintett az elhomályosodó esthajnalba. Időközijén ismételten lezárá szemeit s ajkai eme szavakat rebegték:„Egy szikrányi szeretet — csak egy szikrányiszeretet !“ * **Egy hónap telt el azóta — kinzó gondolatoktól gyötörtetett s szivszorongató félelemteljes egy hónap. Árpád kártyaadóssága ki van egyenlítve — azonban a hamisított aláírással ellátott váltó még mindig Harácsoló Mózes —  a vén zsugori — karmai között van. Holnap reggel jár le a váltó.A  lázas sietséggel készített képeket a műkereskedő nem vette meg. Harácsoló Mózes pedig napról-napra eltagadja otthonlétét és az az összeg pedig, mely Árpád

zsebében van, még arra sem elég, hogy azzal csak némi törlesztést is eszközölhessen.Agyában a kétségbeesés utolsó mentő eszméje villant át s ennek kivitelére el is határozza magát.Elindult. Sötét utcza szögletbe húzódott s mindaddig várt a mig csak Mézes el nem hagyta házát. Lázas sietséggel (ölrohan a lépcsóköu. Ott Ilonka után kérdezősködik. A beteg leányzó lábaihoz omol, bevalja rul tettét s segítségért esedezik — némán, az iszonyat merevségével hallgatja vallomását a leányzó. Ki írja le ama érzést, mely lelkében tombol; olybá tűnik az egész, mintha boldog, édes álmából egy kirívó hamis haug riasztaná fel, lassan szunnyadó életébe iszonyú durva kézzel markolt belé a rideg, a sivár valóság Almainak ragyogó szövevényei kegyetlenül tépetuek szél és előtte a földön egy kétségbeesett halandó fekszik, a ki erössen ragaszkodik az élethez s még sem volna képes átélni szégyenét.A lig képes felindulása fölött uralkodni.„Megteszem azt a mi tőlem telik“ —  mondá szomorú fátyolozott hangon — „de atyám hajthatatlan. Tudom, hogy megígéri, miszerint önt kímélni fogja, de annak ineg is tartásáért jót nem állok. Távozzék, hogy gondolkozhassam a teendők felett.Kezét, melyet az ifjú ajkaival érinteni akart, visszahúzta s megvetöleg fordult el tőle.„Távozzék,“ — isiuétlé — látása fájdalmat okoz.Szégyenteljesen és megalázottau állott fel Árpád s hazament.Zavart és kinzó képektől gyötörtetve nyitott szemekkel feküdt ágyán s egy örökkévalóságnak tűnő éjszakát álmatlanul virrasztóit át, mig végre pitymallott aina nap reggele, mely hivatva van becsülete fölött dönteni.Ha ballépése napvilágra jön, úgy teljesen tisztában van a teendőkkel, — de miért is csüng oly végtelen szeretettel az életen ? pedig már maga a gondolat is reszketeggé teszi kezét, hát még ha önmaga ellen fordítja a forgópisztoly jéghideg csövét.Midőn a közeli templom torony órája rövid, de éles ütésekkel hirdette a napnak uyolezadik óráját, felkelt s rövid idő elteltével ajtaján halk kopogás lön hallhatóvá.Ily korán ? Ki lehet ez ? félretolva a reteszt ki-

nyitá az ajtót s ki Írja le rémes ijedségét, arczában a vérnek még a nyoma sem látszott s csaknem kővé meredt, a midőn a küszöbön Harácsoló uram alakját látta meg.„Már m ost?“ kérdé hangtalanul, „miért sietteti annyira romlásom előidézését? Fizetésképtelen vagyok!“„Ki beszél itt fizetésről?“ válaszold az öreg szemében a kimondhatatlan szomorúság nyomával, köuytól fátyolozott tekintettel. Rövid de kínos szünet után egyszerre, minden átmenet nélkül folytatá: „M eghalt! Gyermekem m eghalt!“ s az ajtó mellett levő székre roskadt.Szemei mélyen a szemiiregekbe estek, arcza még fakóbb; még romlásnak indultabb, mint ezelőtt, aggá, teljesen megtörött emberré vált.Megrendülteit s tehetetlenül állott Árpád az események ily nem várt fordulata előtt.Végre összeszedve minden erejét kérdé:„Miért jön kegyed épen hozzám? Miért vagyok épen én az első. a kivel ön ezen megmérhetetlen szomorú hirt már kora reggel tudatja.Lassú, szakadozott mondatokban értesítette ót Harácsoló uram a történtekről, mondván:„A z éjjel álmomból az ágyam melletti kulcscsomó zöreje riasztott fel. Eleinte álomnak képzeltem az egészet s ügyet sem vetettem reá. Egyszerre csak fájdalomteljes kiáltás hatott fülemhez — a hangban Ilonám hangjára ismertem — felugrottam. Ágyához futva azt üresen találtam. Leírhatatlan félelem szállott meg. Hova vonszolhatta magát erejének utolsó maradékával ?“Visszafojtott lélekzettel hallgatta Árpád Harácsoló szavait. Remegő hanggal fejezi be értesítését az öreg.„Irószekrényem előtt találtam öt — melyet titokzatosan a végből nyitott ki, hogy abból az Ön váltóját kikereshesse. Megtalálta és összetépte. Ennek megtörténte után összeesett s nem volt ir, melynek segítségével az orvos képes lett volna öt ama ájulásból, melybe esett, ujéletre ébreszteni —  ő meghalt. ím e fogja, itt van hagyománya !“Lázas gyorsasággal nyoma a mélyen megrendült adós kezeibe az összetépett váltó apró darabkáit . . .



A vádlott töredelmesen bevallóit mindent birái előtt. A kihallgatott tanuk a gyilkosság tányéré vonatkozólag mit sem tudtak, azokkal csak a mellékkörülmények nyertek igazolást.A bizonyítási eljárás bsícjeí-iévei a kir. alügyész kérte az esküdteket, hogy mondják ki vádlottat a gyilkosság bűntettében bűnösnek — A védő ügyvéd tartalom- dúc és jogi érvekben gaz lag védőbeszédében pedig a szándékos emberölés bűntettének tényálladekat bizonyította. s kérte, hogy az esküdtek az ő általa beterjesztett és a törvényszék által megállapított kérdésekre szavazzanak igennel.Az esküdtszék határozatát Hímezik Sámuel esküdt, mint az esküdtszék Iónoké hirdette ki. e szerint azon kérdésre, hogy:„Bűnöse Kusli Milkó András abban, hogy 1901. Ovi június bő 28 an reggel 7— 8 óra között Osetneken, a „Hujava“ dűlőben lévő hurgonyaiöldön feleségét, szül. Milkó Máriát ölési szándékkal, a nélkül, hogy szándékát előre megfontolta volna, egy kapa tokával és elével, annak fejére inért ütésekkel megölte?“ — 7-nél több szavazattal igennel.Továbbá azon kérdésre, hogy:Kusli Milkó András cselekményét annak folytán, hogy felesége Milkó Mária a krumpli kapálást az ó társaságában megtagadta s vele összeszólalkozott. — előállott erős felindulásában s rögtön követte-e e l? - — 7-nél több szavazattal igennel felelt.A bíróság az esküdtek határozatához képest meghozta Ítéletét, a inelv szerint a vádlottat erős felindulás- ban elkövetett emberölés büntette miatt 0 évi fegyházbüntetésre és 4 évi hivatalvesztésre Ítélte.Vádlott és védője, ugv a kir. ügyész az Ítéletben megnyugodtak. A tárgyalás esti 0 órakor ért véget.Az esküdtszéki czvklus utolsó napjára, vagyis f  hó 
(i-nra a halált okozott súlyos testi sértés bűntettével vádolt Farkas Géza bűnügyének a tárgyalása volt kitűzve.A tényállás ez ügyben a következő:

Farkas János és Farkas Géza, kik mindketten a 
Diipsy Béla szkárosi földbirtokos szolgálatában állottak, a kukorieza pásztorság miatt — a miből Farkas János Farkas Gézát szerette volna kitúrni — haragos viszony- ban állottak egymássalAz 1901. évi augusztus 1-én Farkas János a Farkas Géza feleségével ugyancsak e miatt veszekedést kezdett, a mit az asszony férjének elpanaszolt. Farkas Géza e miatt haragra gerjedve, Farkas János után ment s ót az urasági istállóknál megtalálva, a magával hozott bottal háromszor fejen ütötte, a minek következtében Fai kas János másnap meghalt.A tárgyalást Kuhinyi Aladár kir törvényszéki elnök vezet'e. Szavazók voltak : Vozáry György és Kolhay Sándor kir. törvényszéki bírák Tanácsjegyző: Fodor Zoltán kir aljegyző.A vádat dr. Mészáros István kir. alügyész képviselte. A védelmet dr. Weinberyer Rezső ügyvéd teljesítette.Esküdtek voltak : Csajai József, Glauf Fái, Banczik Sámuel, Tauffer Ignácz, Törköly József, llády István, 
Fitlöp Benjámin. Baksay József, ifj Szabó László, 
Okolicsunyi Ágoston, Kerekes Defeső, Cseh István.Szakértők ül megidéztettek dr. Goldberger Géza tornallyai, dr. Gocso Géza harkácsi és dr. Zchery István kir. törvényszéki orvosok.A bizonyító eljárás befejezése, a kérdések megállapítása, a vád és védbeszédek előterjesztése után a bizottság az esküdtekhez a köretkező kérdést intézte:„Bűnös e Farkas Géza abban, hogy 1901. évi augusztus hó 1-én Szkároson este 9 óra tálban a Dapsy Béla udvarán Farkas Jánost egy villanyéi vastagságú bottal test: sértés szándékkal, de ölési szándék nélkül háromszor tejbe ütötte, a minek folytán nevezettnek a halála következett be.“Miután az esküdtek erre 7-nél több szavazattal igennel teleltek, a bíróság Farkas Géza vádlottat a bün- letötörvényköny 301 §-aba ütköző, azonban a 306. szerint minősülő halált okozott súlyos testi sértés bűn-Vtette miatt hat évi fegyházbüntetésre itelte.Vádlott védője az Ítélet ellen semmiségi panaszt jelentett be azért, mert a bíróság a büntetótürvénykönyv 92. § át nem alkalmaztaMegjöttek a katonák!Rég elhatározott dolog volt. hogy a 6. hadtest az idei őszi gyakorlatait Gömörmegyében tartja meg. Nekünk jutott a szerencse, hogy városunkba és vidékén összesereglett katonaságot igaz magyar vendégszeretettel fogadhattuk.Szeptember 7-ével Rimaszombat és környéke nagyon megélénkült. Megélénkült, mert katonaszegény városunk és vidéke végre-valahára, több ezerre menő katonát fogadott vendégéül.A  miskolezi országutat már kora reggel társzekerek lepték el s igyekeztek Rimaszombat felé, mintegy hírül adva, hogy városunknak az a régi óhajtása, t i.: hogy katonánk legyen, habár nehány napra is, beteljesült.A társzekereket követték a csapatok. Ezek azt kívánták, hogy eső legyen, mert akkor nincs gyakorlat; mi pedig jó időt kívántunk, ne fáradtunk legyen hiába a dobrai fensikra. S a véletlen a kissebbség óhajtásának engedett.A jelvényes (nyugati) fél a dobrai fensík feledi párkányán tartott s várta az ellenség támadását. A parancsnokság megtette intézkedéseit a támadás elfogadására s felvonult a „képoldal“ -ra, (Pál fal va és Bellény közt), hogy az ellenség Rimaszombatba való előnyomulását megakadályozza s időt nyerjen arra. hogy saját hadosztályával Kel lénynél egyesülhessen. Terve azonban nem sikerült, nem pedig azért, mert az ellenfél erősebb volt, s közeledési irányáról a mieink későn vettek tudomást. Felvonulásunk azonban a tüzvonalba a tartalék és támcsapatok viselkedése — szakértők szerint is — kifogástalan volt.A keleti félről, a mennyire ezt távolról megítélhettük, ugyanezt mondhatjuk. Ennek az volt a feladata, hogy hadosztályának Rimaszombatba való bevonulását fedezze. A  mi meg is történt.A keleti csapatok parancsnoka Seribe, a 66. gyalogezred ezredese volt. Parancsnoksága alatt a 29. gyalogdandár (a 65. és 66. gyalogezred 4—4 zászlóalja, a 17. tüzérezred 2 ütege, a 15. huszárezred egy eskadronja)

vitézkedett A nyugati fél (az 5. és 60. gyalogezred 3—3 zászlóalja, a 6 tüzérezred 2 ütege, a 15. huszárezred 1 eskadronja), parancsnoka Vajnn, zz 5. gyalogezred parancöüöika voit. Mindkét részén egészségügyi csapatok is munkáltak közre.A gyakorlatot vezették: Geissler altábornagy és 
Ferncnyel táborkari kapitány. A gyakorlaton részt vett hadtest parancsnoksága Bokomy táborszernagyból és báró Cuiiy ve^éikaii ezredesből állott.Két órára a csapatok .zeneszó melleit bevonultak Rimaszombatba és a szomszéd falvakba.A közönség iránti figyelemből s mintegy viszontszolgálatért a szives fogadtatásért, az itt i llomasozó gyalogezred zenekarai Jelváltva mindennap délután 5— 7-ig térzeuét rendeznek az Erzsébet-teren, mely alkalomra teljesen megnépesül a tér s áhítattal hallgatjuk a szebbnél szeld) mű- és magyar zeneszámokat.Kedden délbe jöttek varosunkba a 67. gyalogezred, a 85. gyalogezred és a 16. tüzérezred, kiket részben itt, részben pedig a szomszéd falvakban szállásoltak el.Szerdán délután 2 órakor vette kezdetét a liarez- készültségi állapot, lassan-lassan vonulnak varosunkból a katonák, elfoglalni védelmi avagy támadó állásaikat a kiszemelt hareztéren, úgy hogy csütörtök délutánra már alig marad katona városunkban.Csütörtökön, mint halljuk, a dobrai fensikon lesz nagy lovassági és tüzérségi gyakorlat, de a döntő összecsapás hihetőleg csak szombaton fog megtörténni Rima- szécs környékén. — Mint döutnökök vesznek részt a gyakorlaton Klobucsar Vilmos honvédségi adlátus és Bo- 
korny Vilmos hadtestparancsnok.Hírek és vegyesek.

Képviselői beszámoló. T ö r ö k  Gyula, a rimaszombati kerület orsz. gyűl. képviselője, — mint halljuk — vasárnap tartja beszámolóját s programmbeszédét Rimaszombatban, a „Széchenyi kert“ -ben.
Hadtestparancsnok Rimaszombatban. Bo-

korny Vi.mos kassai hadtestparancsnok a Gömörben megtartandó hadgyakorlatra folyó hó 9-én városunkba érkezett vezérkarával együtt, kiuek feladata lesz eldönteni az ütközet sorsát.
Előkelő katonai vendég Putnokon. Folyóht) 8 áu este Putnokra érkezett Alobucsdr V ilmos altábornagy honvéd adlatus s tiszteletére nagy fáklyás- menetet adott az ott lévő 5-ik honvédhuszar ezred, a 17-ik tüzérezred és a 10-ik honvédgyalogezred tisztikara, mely alkalommal a honvéd zenekar játszott szebbnél szebb classikus s magyar zenedarabokat. Az adlatuoo  •gróf Serényi Bélának volt vendége
Rabbiválasztás. Rozsuyóu, az elhunyt Lem

be ry er L. rabbi helyét f. hó 8-án választás utján töltötték be. A hitközség rabbijává — mint értesülünk — Dr. Weiszkopf Arthur hitszónok választatott meg.
Bírói vizsga. Törvényszékünk egyik fiatal képzett aljegyzője Vetess Fereucz e napokban tette le sikerrel a bírói vizsgát * Budapesten a bizottság előtt, mely alkalomból üdvözöljük s mi a legjobb szerencsét és sok sikert kívánunk a derék leendóbeli uj albirónak.
Eljegyzés. Irányi János és Szontayh Melanie szép leányát Erzsikét, f. hó 6 án jegyezte el liombaucr Edgar kir. táblai tanácsjegyző Kassán. — Ez örömhír méltó viszh&ngot keltett vármegyénkben is, hol a Szontayh- családnak kiterjedt rokonsága és ismerősei vannak. Mi is igaz érzülettel üdvözöljük a fiatal jegyespárt!
Esküvő. Kishonthy Gyula h. polgármester szeretetreméltó, müveit leányának Annának folyó hó 11-én esküdött örök hűséget Bihary Gyula garami utihiztos. Az itju pár frigyét állandó boldogság koszoruzza!
Ministeri elismerés. A m. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter Jltsnyai Jleinzelmann Alfréd vasgyári igazgatónak azon hazatias áldozatkészségéért, hogy a hisnyóvizi gyártelepen a saját költségén egy mintaszerű elemi iskolát állított fel s annak összes személyi és dologi kiadásait íedezi, — elismerő köszönetét nyilvánította.
Ügyvédi kamara. A miskolezi ügyvédi kamara közhírre teszi, hogy Kékám Ede ügyvéd, Tornallya székhelyivel, az ügyvédek lajstromába bejegyeztetett, s mint dr. Király Kálmán helyettese működik.
Anyakönyvi kinevezés. A  belügyminiszterGömbi-Kishontvai megyebeli a harmaczi anyakönyvi ke

rületbe Katona Karoly ev. ref. tanítót anyakönyvvezetó- helyettessé nevezte ki.
Gyászünnepély. Magyarország nagy gyászának, dicső emlékezetű Erzsébet királynénk megrendítő halálának évfordulója alkalmából a helybeli rom. katli. templomban fényes gyászmisét tartott S z á m á n  Endre pré- post-blebáuos, mely ünnepélyen a rimaszombati székelő hatóságok testületileg vettek részt.
Halálozás. Szép, magas életkort s rendkívül ritka leszármazást ért meg özv. R i k Antainé szül K 1 i n k á r t Zsófia, vármegyénk több előkelő családjának tiszteletben megószült matrónája, ki f. hó 7-én, életének 89-ík évében jobblétre szenderült. Halálát 3 gyermeke, 1 menye, 2 veje, 23 unokája, 20 dédunokája és 3 ükunokája gyászolja. — Nyugodjék békében !
A  Tompa-szobrot f. bú 7-én feltették a szépen kiállított talapzatra. A szobor alatt lévő 42 métermázsányi szép kőkoczka felemelése csaknem két napot vett igénybe. Maga a szobor 9 métermázsát nyom, melynek felhúzásánál a készítő H o l l ó  Barnabás művész is jelen volt s elhelyezése aránylag könnyű munkája volt G u r g u l i t s  műfaragó embereiuek. A szobor most még egy zsákszövetből készült lepelbe van burkolva s föléje egyelőre faburkolatot készítenek, mely a leleplezési ünnepélyig el fogja takarni a közönség szeme elől. A szobor körüli tér közlekedési útjainak munkálatai szépen folynak.
Tanév megnyitás. Vége a vakácziónak. Iskoláink falai ismét befogadták a tanulás vágyától áthatott ifjú nemzedéket. Megtörténtek a beiratások s ha ezek adatait szemléljük, azon örvendetes tapasztalatra jövünk, hogy iskoláink évről-évre jobban-jobbuu népesednek. Az egyesült prot. főgymnasiumban a megnyitási ünnepély a tornacsarnokban folyt le az ifjúság, az igazgató-választmány képviselői, a tanári kar és sok érdeklődő szüle jelenlétében, hol B o d o r  István igazgató szép s megható beszédet intézett az ifjúsághoz. — A polgári leány

iskolában 9-én volt az ünnepélyes megnyitás, az áHu.u’ elemi iskoldbao pedig i-én. Most már folyamatban vannak a tauitások. Türelmet és kitartást kívánunk minden iskolának !BÚO0Ú. Sajópüspökiben e hó 8-áu tartatott meg a búcsú, melyen az ünnepi misét S z e m a n  Endre rima- szombati prépost-plébános és esperes mondta.
Eljegyzés. B o d n á r  Zoltán alsó-szkálnoki körjegyző eljegyezte dukai T a k á c s  Ilonka épüli tanítónőt. Boldogságot kívánunk a kötendő szép frigyhez!
Gyászosét. G y  ó r y  Frigyes várgedei jegyző munkás és tevékeny életének 61-ik évében f. hó 7-éu Yár- gedén meghalt. Vele egy egyenesleikü, jószívű, tőzs- gyükeres magyar ember szállt el ismét közülünk. Temetése 9-én meut végbe nagy részvét mellett. —  Nyugodjék hékébeu !
Tanügyi hírek. Vármegyénk területén a közelmúltban szervezett állatni elemi iskolák gyors fejlődését mutatja az a körülmény, tiogy a közoktatásügyi kormány majdnem minden ilyen iskolánál több uj lauitói állomást rendszeresített, melyeknek betöltéséről most hozott hirt a hivatalos lap. Ugyanis kineveztettek a nagymezei áll. elemi iskolához Matusch Pál, Lechnttzky Sándor és 

Szűk no vies Mária ; a Dobsina városi állami elemi iskolához Götnöry Mihály és Bepich Zsella; a dobsina-yöl- 
niczvöhjyi iskolához Gáspár Frigyes és ugyanide áthelyeztetett Gaál János Tiszolczról; — a tiszolezi állami elemi iskolához pedig kineveztettek: Fejér Sándor és 
Szánthó Gyula; — a fekete-lehotai állami iskolához 
Terray István és Kalanda Bertalan, a susaihoz Deme
ter László. A  rtmaszombati állami elemi iskolai is az uj tanévben már 14 tanító vezetésével nyílott meg. Itt említjük fel, hogy a rimaszombati iskolák elhelyezése még ideiglenes és czélszerütleu ; uj épületet kell emelni vagy a régit megfelelően átalakítani. Az erre vonatkozó építkezési tervek azonban már hosszabb idő óta a minisztériumban feküsznek, a város iutézó körei, mint halljuk, legközelebb lépéseket tesznek az iránt, hogy az építkezési tervek a városhoz minél előbb visszakerüljenek, mely után a tamásfalvi és esetleg bakti-púsztat kuitelki iskolák szervezése is komolyan szóba kerülhet. — Jots- 
ván az izraelita hitközség uj iskolát létesített, melynek tanítójává Znszman Eliást választotta meg. — Flentiss Endre jolsvai ág. ev. és Dcrbész János baraczai róm. kath tanítók nyugdijaztattak ; a közoktatásügyi rainiszte- rium mindkét érdemes tanítónak 40 évet meghaladó működéséért elismerő köszönetét uvilvauitotta.V

Halálozás. Bont jó Lajos és neje Mindszentit y Ilona pár napos gyermeke f. hó 9-én elhunyt. Temetése f. hó 10-én ment végbe a gyászolók mély részvétele mellett. Nyugodjon békével.I d e g e n  n y e lv e k  magánúton való tanítása czél- jából Knispel Johanna oki. tanítónő letelepedett városunkban, s Kmetty-utcza 15. szám alatti lakásán a tran- czia, angol, német nyelvben oktatást ad. Felhívjuk az érdeklődők szives figyelmét, s megjegyezzük, bog) zongora, kézimuuka, világtörténet és irodalom tauitására is vállalkozik a nevezett tanítónő
Putnoki mulatság. Jóslatunk beteljesedett, — oly fényesen és magasztosau szép ünnepély s mulatság volt f. hó 8-án Putnokon, mely minden tekintetben dicséretére válik e!só sorban az intéző bizottságnak, másodsorban Putnok városának. Ugyanis a putnoki önkéntes tűzoltó egylet f. hó 8 án tartotta meg a putnoki fürdő helyiségeiben VI. évi közgyűlését, fáradhatatlan buzgó elnöke dr. gróf Serényi Béla tapintatos vezetése mellett. A titkár beszámolt az egylet tevékeny életéről, majd határozatiig kimondották, hogy az egylet újra megalakul s le is tették az ünnepélyes fogadalmat, mely idő alatt a megyékszerte hires kitűnő ózdi gyári zeue- kar a magyar himnuszt játszotta. A tisztikarnak, mely oly lelkismereteseu és buzgalommal töltötte be hivatását, jegyzőkönyvi köszönetét szavaztak s 3 évre újra egyhangú dörgő éljenzéssel megválasztották a régi tisztikart, melybe mi is garautiát látuuk a jövőre nézve. A lig  volt 6 óra, a nemes ifjúság már megkezdte a hires gömöri táuczot. Emelte a mulatság fényét az ott időző katonáink megjelenése az 5-ik honvédhuszárezred, a 17-ik tüzérezred és a 10-ik miskolezi honvédezred tisztjei és önkéntesei majdnem mindnyájan ott voltak 

Clair Vilmos kassai hadtestparancsnok élén, ki maga is nagyon buzdította a fiatalságot. A száz meg száz előkelő közönség között számos budapesti, debreezeni úri családokat láttunk, a vármegye és Borsodvármegye, Putnok környék előkelősége pedig valamennyi ott volt. Bátran mondhatjuk, ily fényes ős előkelő mulatságban régen volt része vármegyénknek. A lánczra a putnoki júnevü czigányzeue játszott, inig szünetek alatt az ózdi gyári zenekar szép zenéjével szórakoztatta a közönséget. A négyest 68 pár táuczolta. Emelte a mulatság fényét gróf Serényi Béla és Putnoky Móricz országgyűlési képviselők megjelenése, kik a mulatság kezdetétől a végéig a legjobb kedvben tartották a szép közönségét. Erkölcsi diadal tehát már megvan, hogy anyagilag mennyi lesz, azzal legközelebb számolunk be, miután most még az eredményt nem tudjuk. Dicséret illeti 
Fckethe Náudor és Fricdl György parancsnokokat, ösz- szes tisztikart és a rendezőséget. Adja Isten, hogy sok ily sikerült mulatságot rendezzen még e humauus egylet. Viszontlátásra a következő mulatságon!

Beiratkozás. Azon mozgalom, melyet e hó első napjain a helybeli főgimnázium körül észlelhettünk, véget ért. A múzsák temploma megnépesült s ma már csak azok nincsenek beírva, kiket betegség vagy valamely más, legyözhetlen akadály gátol abban, hogy a főgimnázium növendékeinek díszes csoportjába sorakozzanak. — A  beiratás 6 napig tartott, mely idő alatt jelentkezett és felvétetett 401 tanuló. — Ezek közül ev. ref. 157, ágost. hitv. ev. 87, róm. kath. 85, gör. kath. I. izraelita 71. — Az algiinuázium egyes osztályainak száma 50—60, a felgimnáziuméi pedig 40—50 között váltakozik, igy a törvény által meghatározott 60 főnyi létszámot egy osztály sem múlja felül.
Siket-néma intézet Hevesvármegyében.Az államilag segélyzett hevesvármegyei siket-néma intézet, f. évi október hó 15-én fog megnyílni Egerben. A növendékek felvétele végett, az intézet szervező bizottságához kell a kérvényt küldeni, legkésőbb 1901. szept 15-ig. Ezen kiváló emberbaráti intézményt, közönségünk szives figyelmébe ajánljuk s annak hathatós támogatását kérjük.



A Tompa-szobor már áll Rimaszombat díszterén környezve a vármegyeház és a törvényszék palotái által. Tanúbizonysága ez, hogy szülötte földje megbecsüli nagy fiát, ki akkor dalolt a hazafiul erzelem titkos nyelvén, mikor a leggyászosabb korszak borult a nemzetre; dalolt, hogy reményt, kitartást öntsön a magyar szivébe. Valahára tehát áll a költő néma érczalakja. Láttára megdobban szülővárosának szive . . .  A *V>rag- regék“ költője — úgy látszik — keres valamit Keresi maga körül azokat, kikről oly szépen regélt nekünk, — az ö kedves virágait. Rideg, köznapi nélkiilök a szobor is, a tér is. Lássa hát őket maga körül es a szobor megelevenedik. Ö életet adott virágainak a költészetben; adjanak ezek most érczalakjának. Ültessük oda köreje, szép rendbe az ibolyát, az őszi kikircset, a mécsviragot, a hajnalkát, a délikét, a szegfüvet, a liliomot es valamennyit, melyeket örökéletre hívott. Ez lesz igazan nagy költőnk eleven emléke és — páratlan. (B tt.)
Fontos változás & postautalvány feladás

nál Folyó év október 1-töl az Ausztriába küldendő utalványok többé nem a rózsaszínű űrlapra, hanem mint a többi külföldi országokba szóló utalványok, sárga nemzetközi űrlapra Írandók. A részletekre még visszatérünk.U j  társasági Városunkban az Lrzsébet-tér 21. számú hazban egy u| társas czég nyitott irodát. Neuman és Strauss kereskedelmi és mezőgazdasági ügynökök a czég tagjai, kik minden úgy a kereskedelmi mint a mezőgazdasági szakmába vágó ügyletekkel toglalkoznak. Ezenkívül íenntuevezett czég pénzműveleteket is lebonyolít, jelzálogos kölcsönöket hosszabb és rövidebb időre a legolcsóbb kamatláb mellett eszközöl, úgyszintén személy- és tárczahitelt is szerez budapesti nagyobb és elsőrangú pénzintézeteknél.
Tűz. Folyó hó 8-án vasárnap a déli órákban tűz ütött ki a Sajó Gömör mellett lévő löldekeu leihalmozott szénaboglyák között. A tűz körülbelül 18 szénaboglyát hamvasztott el, melyek a község lakosságának tulajdonát képezték s legnagyobb részben biztosítva voltak.
Kenyér- és zabszállitás. A m. kir. kassai honvédkerületi parauesuoksag pályázatot hirdet többek közt a Miskolczou és Égerben állomásozó honvédcsapatok 1902. évi kenyér- és zabszállitmányára. Szükséges Miskolczou 82125 adag kenyér, 257 mm. zab; Egerben 73000 adag kenyér, 121 mm. zab. Ajánlati tárgyalás Miskolczou a houvéd-kezeló tiszti irodában október 3-au délelőtt 10 órakor. Csakis Írásbeli ajánlatok vétetnek figyelembe. Ezen szállításra a miskolczi kereskedelmi- és iparkamara az érdekeltek figyelmét (elhívja.
Egészségügyi kimutatás. A vármegye tiszti főorvosának augusztus havi jelentése szerint, az auguszt. 1-töl auguszt. 31-ig terjedő időszakban előfordult ter- tözó megbetegedés: vörheny: Sumjácz 6, Rozsnyó 1; 

kanyaró : Rimaszombat 1, Putuok 1, Rimaszécs 2 ; hök- 
hurut: Rozsnyó 2 (megh. 1). Csorna 1, Andrási 5, Hárskút 8, K -ii.-Várallya 1, F  -Szuha 4, Keleméi* 4, Ragály 3 : roncs, loroklob: Ratkó-Szuha 1, Tornallya 1, Jolsva- Taplocza 1 (megh. 1), Barka 1 (megh. 1); hasi hayy- 
máz: Nagy-Rőcze 1, Hárskút 1, Zádoríalva 2 (megh. 1).

Nyilvános nyugtázás. A folyó évi augusztus hó 15-én megtartott tűzoltó mulatságon befolyt jövedelem volt 123 kor. 00 fillér. Ezen összegre telül fizettek a következők* Farkas Zoltán főparancsnok 20 korona, Uratzer Nándor (Budapest), Széplaky. Lajos 4 —4 korona, Marton Imre 3 korona. Neumann Ármin, Zsutla Kálmán, dr. Dienes Gyula, Komáromy István, Mariássy Gyula, Dob* í í ' _____ .v . v i_________ ____ T / .*  I. 1 ....... .1 V  ő t-a if 1 A
Vjij urg\ ,  ur. JLiO(_ iivi ti 1 t i i í j , i\oviii i tit Hont i  iij* ui»*czovszkv József 1 — 1 korona, id. Rábely Miklós 40 fillér, Cziprusz István 20 fillér. Fogadják a teliillizetók az egyesület hálás köszönetét.Gömör-Kishont t. e. vármegye alispánjától.

Hirdetmény.14400. sz. — A vármegyei székház hivatalos he-CT ylyiségeinek tűtesére, az 1001 — 1002. évben szükségelt s a rimaszombati vármegyei székház udvarára beszállítandó s ott berakva átadandó, 400 köbméter és pedig íelerész- beu első osztályú száraz, hasábos cserla. — másik felerészben első osztályú száraz hasábos bükkfa, — esetleg pedig felerészben első osztályú hasábos cserfa, — másik felerészben, első osztályú hasábos tölgyfának, árlejtés utján való beszerzésére, határidőül, folyó évi október hó 2-dik napjának d. e. 10 óraja ezennel kitüzetik.Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik ezen szállításra vállalkozni óhajtanak, hogy a lent kitűzött batáridőig, 1 kor. bélyeggel ellátott. Írásbeli zárt ajánlataikat, az alispáni hivatalnál annyival is inkább saját érdekükben el ne mulasszák, mórt a kitűzött időn túl, elkésve beadott ajánlatok, figyelembe vetetni nem lógnak.Rimaszombatban, 1001. évi szeptember hó 10-én.Alispán helyett:
Lukács, vili főjegyző.M a g á n - h i r d e t é s e k .

Szülök figyelmébe!A német nyelv alapos oktatására vállalkozik egy intelligens nő.Bővebbet a kiadóhivatal.
Bérbeadó téli-legelő.A báró Vay Dénesné úrnő ó méltósága tulajdonához tartozó derencsényi birtokban a téli legelő egy esztendei időtartamra f. szeptember hó 14-én délelőtt 10 órakor Rimaszombatban, hivatalos helyiségemben legtöbbet igérés utján haszonbérbe fog adatni.Ezen alkalomra van szerencsém az érdeklődőket tisztelettel meghívni.Rimaszombat, 1901. szeptember hó 11.

Molnár József, ügyvéd.

Hirdetmény.484 sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi L X . t.-cz. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1901. ovi 1142. számú végzése következtében a gömörmegyei nép
éé iparbank javára Putnoky Mór ellen 500 korona jáiulékai erejéig 1901. évi márczius hó 9-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 32(H) koronára becsült juhok, ökrökből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a riraaszécsi kir. járásbíróság 1901. V. 95/4. számú végzése folytán 500 korona tőkekövetelés, ennek 1900. évi szeptember hó 4-ik napjától járó 6%-os kamatai és eddig összesen 117 korona 48 fillér biróilag már megállapított költségek erejéig Gesztetén, alperesnél leendő eszközlésére 1901. évi szeptember hó 16-ik napjának délutáni 3 órája határidőül kitüzetik és ahh oz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz 107. és Í08. § a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fognak átlátni.Kelt Rirnaszécsen 1901. évi augusztus bú 31-én.

Kovács Géza, kir. bir. végrehajtó.
Hirdetmény.835 sz. — Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi L X  t -ez. 102 §-a értelmében ezennel közhírréteszi, hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1901. évi 4594 - 4660. számú végzése következtében dr. Keszler 

Lipót és dr. Cziner Miksa ügyvéd altul képviselt 
Lőwy Adolf és Gömörmegyei Takarékpénz
tár és Hitelbank javára Hantos Zoltán ellen összesen 9580 korona s járulékai erejéig 1901. évi augusztus hó 19-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 15430 koronára becsült következő ingóságok, u. m. termények, lovak, szarvasmarhák, juhok, szekerek stb. nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszombati kir. járásbíróság 1901-ik évi V. 659/2. számú végzése folytan Cseren- csényben alperes hazánál leendő eszközlésére 1901. évi 
október hó 1-ső napjának délelőtti 10 órája batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. és 108. § a értelmében kész- jtéuzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Rimaszombat, 1901. évi szeptember hó 10-ik napján. Gasko, kir. bir. végrehajtó.

Hirdetmény.
433 . sz — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi L X . tez 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a miskolczi kir. járásbíróság 1901. évi S p. I. 57/3. számú végzése következtében & miskolczi köl

csön hitelszövetkezet lekeres javára Holló Arzén ellen 260 korona s jár. erejéig 1901. évi julius hó 31 én foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 860 koronára becsült ökrök, kocsikból álló ingóságoknyilvános árverésen eladatnakMely árverésnek a rimaszécsi királyi járásbíróság1901. V. 242/2. számú végzése folytán 260 korona tőkekövetelés, ennek 19(H). évi julius hó 12-ik napjától járó 7,/g°/o*os kamatai és eddig összesen 69 korona 08 fillérben biróila • már megállapított költségek erejéig Harmacz községben, alperesek lakásán leendő eszközlésére 1901 azeptember 14-ik napjának d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssé hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t-cz 107. és 108 §-a értelmébenkészpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul is el fognak adatni.Kelt Rirnaszécsen, 1901. évi augusztus hó 30 án.
Kovács Géza, kir. bir. végrehajtó.

egy |o2—*
Tanulóullázból való fiú • felvétetik Stech Kálmán vegyeskereskedőében Rimaszombat.

Hirdetmény.790 sz. — Alóli rótt bírósági végrehajtó ezennel közhírré teszi, bogy a rimaszombati kir törvényszék, mint csődbíróságnak 1901 évi 3961 számú végzése alapján a vagyonbukoft Glüksthál Mór csődtömegé
hez tartozó és 13691 kor. 90 fillérben bdtüntetetl kétes konyvkövefelések nyilvános árverésen eladatnak.

y  •Mely árverésnek a rimaszombati kir. járásbíróság1901. V. 647 1. >zámu kiküldő végzése folytán Rima-# ~ •szombatban a kir. járásbíróság hivatalos helyiségében leendő megtartásara az 1901. évi szeptember hó 
16-ik napjának d u 2 órája határidőül kitüzetik azzal, bogy ezen követelések lenállósága és behajtbatlanságáért i csőd választmány felelősséget nem vállal.

y  'A követeléseket feltüntető kimutatás Bodon 
József ügyvéd csődtömeg-gondnoknál és alulírott bírósági végrehajtónál bármikor megtekinthető.Kelt Rimaszombatban, 1901 évi szeptember 5.

Gasko, kir jbir. végrehajtó.
Olcsó árak! M . Pontos kiszolgálat!női és férfi d ivatáru raktára Rim aszom bat, Deák Ferencz-utcza.Mindennemű úri divatezikkek, férfi és női kalapok. A 

karlsbadi férfi-, nöl és gyerm ek -czip ök  és P ich ler  és H a b ig -fé le  kalapok egyed ü li főraktára.Férfi kabátok, Haweloek. gumin i köpönyegek, fin- és gyermek öltön tök, női kábátok, felöltők, gallérok, leányka kabátok óriási választékbanIng-bluz, derék-öv. pipere-czikkek, parfüm, .láger-ingek és harisnyák, nyakkendők zsebkendő, esernyő és napernyők, utazó bőröndök.
Egyedüli raktar Hamerli-féle pécsi honi gyártmányú keztyükbenIngek és mindennemű lekérnem üek mérték után is készíttetnek. norinbergi galanteria áruk. sport czikkek, kerékpar- sapkák, vadász-kabátok és fürdő-ruhák.Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan eszközöltetnek KI vem: hazai gyártmány csekély haszonnali eladása
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Uj ! Különös figyelemre méltó! Uj !
Mindennemű czipöbe az általam képviselt Dr. Hőges-fele, 

az egész világon szabadalmazottA s b  e s t - 1  a l p b  e  t  é t  e k
azonnal elhelyeztetnek

A nagymeltósagu m. k.r. honvédelmi minisztérium áltál jónak 
elismert

A SB E ST-TA LP A K .
K ö sz ö n e tn y ilv á n ítá s  :0 csász és kir fenségé Szalvator Lipót főherezegtől, Magyar- ország volt miniszterelnökétől, a közigazgatási bíróság elnökétől : Wekerle Sándor ö e.\ezellen<-ziájdói. nagyin Oh . . . ek Olgagrófnő udvarhölgytől stb stb.

Óvjuk lábainkat a melegtől, nedvességtől és izzadástól.
Nincs többé lábfájás!Sem tyúkszem, sem izzaoós láb. sem bőrkeménvedés, sem lábdaganat, sem lábégés Kovid idei viselés után megkönnyebbül a járás annak, ki czipőjét dr Hőgyes-féle, egész világon szabadalmazott Asbest-talpbéléssel latja el.

Kettős vastagságú I frt 20 kr , egyszerű 60 kr.Az Asbest-talpbéles kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a cs. és kir. k özöshad seregn ek és a m. kir. h o n 
v éd ségn ek  eddig 22.500 pár s z á llítta to tt.Szétküldés csakis utánvéttel, vagy a pénz időleges beküldése mellett. Felvilágosítások, prospektusuk és köszönetnyilvánítások ingyen

V iszo n telad ó k n ak  m egfelelő árk ed vezm én y.
Az Asbest-yyar betéti társaság képviselete és elárusító raktára :
Reiaz M. divatáruraktára RimaszombatKegyeleti köszönik szallaggal, arany, ezüst vagy fekete betűkkel nagy választékban. |  

Első gömörmegyei temetkezési vállalat. *
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Uj temetkezési vállalat Rimaszombatban !Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására juttatni, hogy 25 év ó ta  fenn álló  asztalos és bútor-üzletemet legújabban temetkezési vállalattal bővítettem ki s ezen uj üzletagat a mai kor igényeinek megfelelően 
i -  fővárosi mintára — oly kép rendeztem be, hogy akár egyszerű akár a képzelhető legdíszesebb temetkezést rendezhetem s igy módot és alkalmat kívánok nyújtani mindenkinek, hogy kedves halottját vagyoni viszonyaihoz mérten tea ettethesse el.Nagy költséggel többféle g y á sz k o csik a t és ra v a ta l! felszerelések et, d isze gy e n rn h á k a t stb stb. beszereztem s a gyászoló közönséget kívánsága szerint a legkényesebb ízlésnek es követelményeknek megfelelően — meglepő olcsó áron — szolgálhatom kiA gyászoló közönség kényelmére magamra vállalom az egyházi és sírhely, valamint mindennemű egyéhh költségek előlegezését minden külön díjazás nélkül.

R im aszom batban, E rzsó b et-tér 26. sz. a. a „G ö m ö rm e g y e i N ép - és Ip a rb a n k 1* ép ü le
tében allando nagy raktárt tartok valódi es utinzott érozkoporsókból, szem födökböl, sirk oszoru k b ól sminden e fajta czikkekbői.Szolgálataiul felajánlása mellett tisztelettel kérem a gyászoló közönség kegyes pártfogását
7—2b özv. Benkó Jánosné.Vidéki temetések a díszkocsival meglepő jutányos árakon rendeztetnek.

Rimaszombat, 1901. Nyomatott B á b e l y  M i k l ó s  könyvnyomdájában.

temetkezési vállalat Rimaszombatban!




